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The products described in this manual  
have been manufactured in accordance  
with the specifications established by  
DYNAMICNORD. This manual describes  
the materials, construction, use, care,  
maintenance and potential risks of use.

More information can be found  
on our website:
DYNAMICNORD.COM

Register your product at DYNAMICNORD.COM 
to receive all warranty services.

Contact service

Mail 
support@dynamicnord.com
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Specifications DL-1200

�  ��Model no.: DYNAMICNORD DL-1200 Dive Light
�  Bulb: CREE White LED (color temperature: 6500 K)
�  Max brightness level: 1200 lumens
�  ��Operating modes: OFF, Low brightness (25%), Medium 

brightness (50%), High brightness (100%), SOS
�  �Operating time: low 300 min, medium 170 min,  

high 110 min, SOS 230 min
�  Reflector: glossy aluminum reflector
�  Lens: 4 mm toughened glass
�  Angle of light beam: 9°
�  Surface treatment: premium hard-anodizing
�  Battery: 18650 Li-ion battery *1
�  �Protection against polarity reversal due to incorrect bat-

tery installation
�  Operation voltage: 4.2 V to 2.8 V
�  Waterproof: up to 100 Meters
�  �Dimensions: 154.7 mm (length) * 41.2 mm (dia. of light 

head) * 29 mm (dia. of light body)
�  Weight in air: 233 g. without battery; 279 g. with battery
�  Underwater weight: 159 g. (with battery)

Specifications DL-2000

�  ���Model no.: DYNAMICNORD DL-2000 Dive Light
�  ���Bulb: LUMINUS White LED (color temperature: 

6500 K)
�  ���Max brightness level: 2000 lumens
�  ���Operating modes: OFF, Low brightness (25%), Me-

dium brightness (50%),High brightness (100%), 
Strobe, SOS
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�  ���Operating time:  low 400 min, medium 250 min, 
high 200 min, Strobe 500 min, SOS 200 min

�  ���Reflector: glossy aluminum reflector
�  ���Lens: 4 mm toughened glass
�  ���Angle of light beam: 9°
�  ���Surface treatment: premium hard-anodizing
�  ���Battery: 21700 Li-ion battery *1
�  ���Protection against polarity reversal due to incorrect 

battery installation
�  ���Operation voltage: 4.2 V to 2.8 V
�  ���Waterproof: up to 100 Meters
�  ���Dimensions: 171.7 mm (length) * 49.5 mm  

(dia. of light head) * 32mm (dia. of light body)
�  ���Weight in air: 313 g without battery; 385 g with  

battery
�  ����Underwater weight: 190 g (with battery)

Low battery warning

The light flashes 3 times if the power capacity reaches 
10-5%; it repeats after 5 seconds, and then switches to 
lower brightness. The light switches off automatically 
when the power capacity is less than 5% to prevent 
over-discharging battery.

Battery installation

 � �Holding the light with its tail pointing upward, un-
screw the light tail.

  �Remove the used battery from the battery com-
partment, insert a fully charged battery according 
to the polarity specifications.
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  �Screw light tail down. Do not overtighten to break 
the O-ring.

Battery charging for DL-1200

  �Please keep the charger away from the flammable or 
explosive material, and plug it in the power socket; the 
charger‘s indicator light is green in the free-load status.

  �Put the battery in the slot of the charger. The charger‘s 
indicator light is red if the charging is in process; and it 
turns green after the charging is completed.

  �Please carry out charging under monitoring, and unplug 
the charger when it is finished.

Battery charging for DL-2000

As the DL 2000 rechargeable battery has a charging slot 
included in the battery, please connect your USB cable into 
this slot. Connect the other USB to your computer or laptop 
for charging. When connected and charging the red light 
burns, when the charge is completed it is green. Remove 
the charging cable and install the battery. It is ready for use.

Modes changing

To switch on the light, turn the magnetic ring clockwise 
to select the desired mode: Low / Medium / High /  
Strobe (DL-2000 only) / SOS following the intensity cha-
racters. When the light is on, turn the ring counterclock-
wise to turn it off.

Caution

  �Please never attempt to repair or modify the light 
yourself.

  ��Please handle illuminants with care to avoid break-
age. While being hit on, illuminants can break or 
splinter. Splinters can cause eye and skin injuries.     

  �Please check the light regularly for sharp edges, 
scratches or damages to the surface or O-ring, as 
this can cause the light to flood under pressure. 
PLEASE LUBRICATE THE O-RING, AND REPLACE 
IT TIMELY. (Please avoid applying lubricant to cir-
cuit board or battery compartment cross section, 
which may affect the conductivity.)

  �Please rinse the product surface thoroughly after 
each use, and allow sufficient time for it to dry be-
fore storage.

  �Please remove the battery from battery compart-
ment for transport or storage. Do not lay the battery  
in a fire or expose it to direct heat. Do not wet or hit 
the battery. Please charge it after each use, or once 
every three months, to avoid over-discharging.

  �Please never leave the light unattended when it is on.
  �Please keep the device out of the reach of children 

or pets.
�  �Please never shine the light to human or pet‘s eye.
  �Please do not cover or block the light head when 

the light is switched on in the air to avoid over-hea-
ting damage to the light.

  �It is recommended to use the battery with re/
discharge protection circuit or BMS (Battery Ma-
nagement System) for this light.



1312

E
N

G
L

IS
H

  �In case of accidental flooding, please remove the 
battery, and dry the light and battery compartment as 
soon as possible, to prevent the secondary damage. 

Warranty return policy

The product is covered with a 2 years warranty against 
material and production defects. Please contact your 
local distributor, retailer or us. Please register your 
product on our webpage DYNAMICNORD.COM. To 
obtain a warranty, you need your original proof of pur-
chase / receipt.

Disposal

Do not dispose of the lamp or battery in household 
waste. Dispose of defective parts at your local dispo-
sal and recycling company.



Die in dieser Bedienungsanleitung be-
schriebenen Produkte sind in Überein-
stimmung mit den von DYNAMICNORD 
vorgegebenen Spezifikationen gefertigt 
worden. Diese Bedienungsanleitung be-
schreibt Materialien, Aufbau, Gebrauch, 
Pflege, Wartung und potenzielle Risiken 
des Gebrauchs. 

Weitere Informationen finden Sie auf unse-
rer Webseite unter DYNAMICNORD.COM.

Registrieren SIe Ihr Produkt auf 
DYNAMICNORD.COM, um alle Garantie-
leistungen zu erhalten.

Kontakt Service

Mail 
support@dynamicnord.com
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Spezifikationen DL-1200

�  ��Modellnummer: DYNAMICNORD DL-1200 Tauchlampe
�  ��Birne: CREE White LED (Farbtemperatur: 6500 K)
�  ��Maximale Helligkeitsstufe: 1200 Lumen
�  ��Leistungsstufen: AUS, niedrig (25%), mittel (50%),  

voll (100%), SOS
�  ��Brenndauer: niedrig 300 min, mittel 170 min,  

voll 110 min, SOS 230 min
�  ��Reflektor: Reflektor aus glänzendem Aluminium
�  ��Frontglas: 4 mm gehärtetes Glas
�  ��Leuchtwinkel: 9 °
�  ��Oberflächenbehandlung: Premium-Hartanodisierung
�  ��Batterie: 18650 Li-Ionen-Akku * 1
�  ��Mit Batterieüberladeschutz, Verpolungsschutz
�  ��Betriebsspannung: 4,2 V bis 2,8 V
�  ��Wasserdicht: bis zu 100 Meter
�  ��Abmessungen: 154,7 mm (Länge) * 41,2 mm 

(Durchmesser des Lichtkopfs)  
* 29 mm (Durchmesser des Lichtkörpers)

�  ��Gewicht an Luft: ca. 233 g (ohne Akku); ca. 279 g 
(mit Batterie)

�  ��Gewicht unter Wasser: ca. 159 g (mit Batterie)

Spezifikationen DL-2000

�  ��Modellnummer: DYNAMICNORD DL-2000 Tauchlampe
�  ��Birne: CREE White LED (Farbtemperatur: 6500 K)
�  ��Maximale Helligkeitsstufe: 2000 Lumen
�  ��Leistungsstufen: Aus, niedrig, mittel, voll, Strobo, SOS
�  ��Brenndauer: niedrig 400 min, mittel 250 min, voll 200 

min, Strobo 500 min, SOS 200 min

�  ��Reflektor: Reflektor aus glänzendem Aluminium
�  ��Frontglas: 4 mm gehärtetes Glas
�  ��Leuchtwinkel: 9 °
�  ��Oberflächenbehandlung: Premium-Hartanodisierung
�  ��Batterie: 21700 Li-Ionen-Akku * 1
�  ��Mit Batterieüberladeschutz, Verpolungsschutz
�  ��Betriebsspannung: 4,2 V bis 2,8 V
�  ��Wasserdicht: bis zu 100 Meter
�  ���Abmessungen: 171,7 mm (Länge) * 49,5 mm  

(Durchmesser des Lichtkopfs) * 32mm (Durchmesser 
des Lichtkörpers)

�  ��Gewicht an der Luft: ca. 313 g (ohne Akku); ca. 385 g  
(mit Batterie)

�  ��Gewicht unter Wasser: ca. 190 g (mit Batterie)

Warnung geringe Akkukapazität

Das Licht blinkt dreimal, wenn die Akkukapazität 10-5 % 
erreicht; es wiederholt sich nach 5 Sekunden und schal-
tet dann auf niedrigere Helligkeit um. Das Licht schaltet 
sich automatisch aus, wenn die Akkukapazität unter 5 % 
liegt, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

Batterie Installation

 � �Halten Sie das Licht mit dem Ende nach oben und 
schrauben Sie die Akkukappe ab.

  �Entfernen Sie die verbrauchte Batterie aus dem 
Batteriefach, und setzen Sie einen vollständig auf-
geladenen Akku gemäß den Polaritätsangaben ein.

  �Akkukappe festschrauben. Nicht zu fest anziehen, 
um den O-Ring nicht zu beschädigen.



1918

D
E

U
T

S
C

H

Batterie Ladung DL-1200

  �Bitte halten Sie das Ladegerät von brennbaren oder 
explosiven Gegenständen fern und stecken Sie es in die 
Steckdose. Die Kontrollleuchte des Ladegeräts leuchtet 
im Leerlauf grün.

  �Setzen Sie den Akku in den Steckplatz des Ladegeräts 
ein. Die Anzeigelampe des Ladegeräts leuchtet rot, 
wenn der Ladevorgang läuft. und es wird grün, nach-
dem der Ladevorgang abgeschlossen ist.

  �Bitte führen Sie den Ladevorgang unter Überwachung 
durch und ziehen Sie den Netzstecker, wenn der Lade-
vorgang abgeschlossen ist.

Batterie Ladung DL-2000

Der Akku der DL-2000 verfügt über eine USB-Schnittstel-
le, in die Sie Ihr USB-Kabel einstecken können. Schließen 
Sie das andere Ende des USB-Kabels zum Aufladen an 
Ihren Computer oder Laptop an. Wenn der Akku ange-
schlossen ist und geladen wird, leuchtet das rote Licht, 
wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchtet es 
grün. Entfernen Sie das Ladekabel und setzen Sie den 
Akku ein. Sie ist nun einsatzbereit.

Änderung der Modi

Wenn das Licht ausgeschaltet ist, drehen Sie den Magnet-
ringschalter nach rechts, um ihn im Modus Niedrig / Mittel /  
Voll / Stroboskop (nur DL-2000) / SOS einzuschalten, 
und folgen Sie dabei den Zeichen für die Helligkeitsstufe. 

Wenn das Licht an ist, drehen Sie den Ringschalter nach 
links zum Ausschalten.

Vorsicht

  �Versuchen Sie niemals, die Leuchte selbst zu repa-
rieren oder zu modifizieren.

  ��Gehen Sie vorsichtig mit Leuchtmitteln um, um Beschä-
digungen zu vermeiden. Leuchtmittel können beim Sturz 
auf harte Oberflächen brechen oder splittern. Splitter 
können Augen- und Hautverletzungen verursachen.    

  �Überprüfen Sie die Leuchte regelmäßig auf scharfe 
Kanten, Kratzer oder Beschädigungen der Oberfläche 
oder des O-Rings, da dies zu einem Fluten der Leuch-
te unter Druck führen kann. BITTE SCHMIEREN SIE 
DEN O-RING UND ERSETZEN SIE DEN RING RECHT-
ZEITIG. (Vermeiden Sie es, Schmiermittel auf die 
Leiterplatte oder die Batteriepole aufzutragen, dies 
vemindert die Leitfähigkeit.)

  �Spülen Sie die Lampe nach jedem Gebrauch gründ-
lich ab und lassen Sie sie vor der Lagerung ausrei-
chend trocknen.

  �Bitte entnehmen Sie den Akku aus dem Akkufach, 
um ihn zu transportieren oder zu lagern. Legen Sie 
den Akku nicht ins Feuer und setzen Sie ihn keiner 
direkten Hitze aus. Halten Sie den den Akku immer 
trocken. Bitte laden Sie das Gerät nach jedem Ge-
brauch oder alle drei Monate auf, um eine Tiefent-
ladung zu vermeiden.

  �Bitte lassen Sie die Lampe niemals unbeaufsich-
tigt, wenn sie eingeschaltet ist.
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  �Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite 
von Kindern oder Haustieren auf.

�  �Bitte richten Sie das Licht niemals auf das Auge 
von Menschen oder Haustieren.

  �Decken Sie den Lampenkopf nicht ab oder blockieren 
Sie ihn nicht, wenn das Licht an der Oberfläche einge-
schaltet ist, um Überhitzungsschäden zu vermeiden.

  �Es wird empfohlen, die Batterie mit Tiefentlade-
schutzschaltung oder BMS (Batterie Management 
System) zu verwenden.

  �Bei versehentlichem Wassereinbruch entfernen Sie 
bitte die Batterie und trocknen Sie die Lampe und 
das Batteriefach so schnell wie möglich, um den 
Sekundärschaden zu minimieren.

Garantie

Für das Produkt gilt eine Garantie von 2 Jahren auf Ma-
terial- und Produktionsfehler. Bitte wenden Sie sich an 
Ihren Händler vor Ort oder direkt an uns. Bitte registrie-
ren Sie Ihr Produkt auf unserer Webseite 
DYNAMICNORD.COM.  
Um eine Garantieleistung zu erhalten, benötigen Sie 
Ihren originalen Kaufbeleg/Quittung.

Entsorgung

Entsorgen Sie weder Lampe noch Akku im Hausmüll. 
Bitte entsorgen Sie defekte Teile bei ihrem lokalen Ent-
sorger und führen die Rohstoffe einer neuen Verwen-
dung zu.



Les produits décrits dans ce manuel ont été 
fabriqués conformément aux spécifications 
établies par DYNAMICNORD. Ce manuel dé-
crit les matériaux, la construction, l’utilisati-
on, l’entretien, la maintenance et les risques 
potentiels d’utilisation.

Plus d‘informations peuvent être trouvées 
sur notre site Web:
DYNAMICNORD.COM

Enregistrez votre produit sur  
DYNAMICNORD.COM pour recevoir tous  
les services de garantie.

Service de contact

Mail 
support@dynamicnord.com
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Caractéristiques DL-1200

�  ��Numéro de modèle : DYNAMICNORD DL-1200 Dive 
Light

�  ��Ampoule : DEL CREE White (température de cou-
leur: 6500 K)

�  ��Niveau de luminosité maximum : 1200 lumens
�  ���Modes de fonctionnement : OFF, faible luminosité 

(25%), luminosité moyenne (50%), haute luminosité 
(100%), SOS

�  ���Temps de fonctionnement : bas 300 min, moyen  
170 min, haut 110 min, SOS 230 min

�  ��Réflecteur : réflecteur en aluminium brillant
�  ��Lentille : verre trempé de 4 mm
�  ��Angle de rayonnement: 9 °
�  ��Traitement de surface : anodisation dure prime
�  ��Batterie : batterie 18650 Li-ion * 1
�  ��Protection contre l‘inversion de polarité due à une 

mauvaise installation des piles
�  ��Tension de fonctionnement : 4.2V à 2.8V
�  ��Étanche : jusqu‘à 100 mètres
�  ��Dimensions : longueur 154,7 mm x 41,2 mm dia-

mètre de la tête et 29 mm  
(diamètre du corps de la lampe)

�  ��Poids en surface : 233 g sans batterie ; 279 g. avec 
batterie

�  ��Poids sous l’eau : 159 g avec batterie
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Caractéristiques DL-2000

�  ���Numéro de modèle : DYNAMICNORD DL-2000 Dive 
Light

�  ���Ampoule : DEL CREE White (température de cou-
leur: 6500 K)

�  ���Niveau de luminosité maximum : 2000 lumens
�  ���Modes de fonctionnement : Modes de fonction-

nement : OFF, faible luminosité (25%), luminosité 
moyenne (50%), haute luminosité (100%), Strobe, 
SOS

�  ���Temps de fonctionnement : bas 400 min, moyen 
250 min, haut 200 min, Strobe 500 min, SOS  
200 min

�  ���Réflecteur : réflecteur en aluminium brillant
�  ���Lentille : verre trempé de 4 mm
�  ���Angle de rayonnement : 9 °
�  ���Traitement de surface : anodisation dure prime
�  ���Batterie : batterie 21700 Li-ion * 1
�  ���Protection contre l‘inversion de polarité due à une 

mauvaise installation des piles
�  ���Tension de fonctionnement : 4.2V à 2.8V
�  ���Étanche : jusqu‘à 100 mètres
�  ���Dimensions : longueur 171,7 mm x 49,5 mm dia-

mètre de la tête et 32 mm (diamètre du corps de la 
lampe)

�  ���Poids en surface : 313 g sans batterie ; 385 g avec 
batterie

�  ���Poids sous l’eau : 190 g avec batterie
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Avertissement de pile faible

Le voyant clignote trois fois lorsque la puissance atteint 
5-10% ; il se répète au bout de 5 secondes et passe en-
suite à un mode d‘éclairage inférieur. Le voyant s‘éteint 
automatiquement lorsque la capacité de puissance est 
inférieure à 5 % pour éviter une décharge excessive de la 
batterie.

Installation de la batterie 

 � �Tenez la lampe avec le corps tourné vers le bas et 
dévissez le couvercle.

  �Retirez la pile usagée du compartiment, insérez 
une pile complètement chargée selon les spécifi-
cations de polarité.

  �Revissez le couvercle sur le corps de la lampe. Ne 
pas trop serrer car cela pourrait endommager le 
joint torique.

Charge de batterie pour DL-1200

  �Gardez le chargeur à l‘écart d‘objets inflammables ou 
explosifs et branchez-le à la prise de courant. Le voyant 
du chargeur devient vert lorsqu‘il est inactif.

  �Insérez la batterie dans la prise du chargeur en tenant 
compte de Ia polarité. Le voyant lumineux du chargeur 
s‘allume en rouge lorsque la charge est en cours et pas-
se au vert lorsque la charge est terminée.

  �Veuillez effectuer le processus de chargement sous 
supervision et débranchez la prise de courant une fois 
le chargement terminé.

Charge de batterie pour DL-2000

La batterie rechargeable DL-2000 est dotée d‘une fente de 
chargement incluse dans la batterie, veuillez connecter 
votre câble USB dans cette fente. Connectez l‘autre USB à 
votre ordinateur ou à votre portable pour le chargement. 
Lorsque la batterie est connectée et en charge, la lumière 
rouge s‘allume, et lorsque la charge est terminée, elle de-
vient verte. Retirez le câble de chargement et installez la 
batterie. Il est prêt à être utilisé.

Changement de Modes

Pour allumer la lampe, tourner l‘anneau magnétique vers 
la droite pour sélectionner le mode désiré : faible / moy-
enne / haute / Strobe (DL-2000 uniquement) / SOS, en 
suivant les caractères d‘intensité. Lorsque la lampe est 
allumée, tournez l‘anneau vers la gauche pour l‘éteindre.

Mise en garde

  �N‘essayez jamais de réparer ou de modifier la lam-
pe vous-même.

  ��Manipulez les ampoules avec soin afin d‘éviter 
qu‘elles ne se cassent. En se faisant taper dessus, 
les ampoules peuvent se briser ou éclater. Les 
fragments peuvent causer des blessures aux yeux 
et à la peau.      

  �Vérifiez régulièrement que le corps de la lampe ne 
présente pas d‘arêtes vives, d‘éraflures ou de domma-
ges à la surface ou au joint torique, car cela pourrait 
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provoquer l‘inondation de la lampe sous pression. 
LUBRIFIER LE JOINT TORIQUE ET LE REMPLACER SI 
VOUS OBSERVEZ N‘IMPORTE QUELLE ANOMALIE (évi-
ter d‘appliquer du lubrifiant sur la section transversale 
du circuit imprimé ou du compartiment des piles, cela 
pourrait affecter la conductivité).

  �Rincez soigneusement la surface du produit après 
chaque utilisation et laissez-le sécher complètement à 
l‘intérieur et à l‘extérieur avant de le ranger.

  �. Retirez la batterie de son compartiment pour la 
transporter ou la ranger. Ne mettez pas la batterie 
dans le feu et ne l‘exposez pas à la chaleur directe. 
Ne mouillez pas la batterie et ne la frappez pas. 
Rechargez après chaque utilisation ou tous les 
trois mois pour éviter les décharges excessives.

  �Ne laissez jamais la lampe sans surveillance 
quand elle est allumée.

  �Conservez l‘appareil hors de portée des enfants et 
des animaux domestiques.

�  �Ne dirigez jamais la lumière vers les yeux des per-
sonnes ou des animaux domestiques.

  �Ne couvrez pas ou ne bloquez pas la tête de la lam-
pe lorsque celle-ci est allumée en surface pour évi-
ter qu‘elle ne soit endommagée par la surchauffe.

  �Il est recommandé de recharger la batterie avec un 
circuit de protection de recharge/décharge ou BMS 
(Battery Management System) pour cet appareil.

  �En cas d‘inondation accidentelle, retirez la pile et 
séchez la lampe et le compartiment de la pile dès 
que possible pour éviter tout dommage secondaire.  

Politique de retour de Garantie

Le produit est garanti 2 ans pour les défauts de ma-
tériel et de fabrication. Veuillez contacter votre reven-
deur local ou nous directement. Veuillez enregistrer 
votre produit sur DYNAMICNORD.COM. Pour obtenir 
une garantie, vous avez besoin de votre preuve d’achat 
/ reçu originale.

Disposition

Ne jetez pas la lampe ou la batterie avec les ordures 
ménagères. Veuillez éliminer les pièces défectueuses 
auprès de votre société d‘élimination locale et réutili-
ser les matières premières pour un nouvel usage.
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Los productos descritos en este manual han 
sido fabricados de acuerdo con las especifi-
caciones establecidas por DYNAMICNORD. 
Este manual describe los materiales, cons-
trucción, uso, cuidado, mantenimiento y  
posibles riesgos de uso.

Puede encontrar más información en  
nuestro sitio web:
DYNAMICNORD.COM

Registre su producto en DYNAMICNORD.COM 
para recibir todos los servicios de garantía.

Servicio de contacto

Mail 
support@dynamicnord.com
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Especificaciones DL-1200

�  ��Número de modelo: DYNAMICNORD DL-1200 Dive 
Light

�  ��Bombilla: CREE LED blanco (temperatura de color: 
6500 K)

�  ��Potencia máxima: 1200 lúmenes
�  ��Modos de funcionamiento: OFF, Brillo bajo (25%), 

Brillo medio (50%), Alto brillo (100%), SOS
�  ���Tiempo de funcionamiento: bajo 300 min, medio  

170 min, alto 110 min, SOS 230 min
�  ��Reflector: Reflector de aluminio brillante.
�  ��Lente de vidrio templado de 4 mm.
�  ��Ángulo de luz: 9 °
�  ��Tratamiento de la superficie: Premium Hard Anodi-

zation
�  ��Batería: 1 batería 18650 de Litio-ion recargable
�  ��Protección contra la inversión de polaridad por la in-

stalación incorrecta de la batería
�  ��Voltaje de operación: 4.2V a 2.8V
�  �� Sumergible hasta 100 metros.
�  ���Dimensiones: longitud 154.7 mm x 41.2 mm de 

diámetro del cabezal y 29 mm (diámetro del cuer-
po del foco)

�  ��Peso en superficie: 233 g. sin batería; 279 g. con 
batería

�  ��Peso bajo el agua: de 159 g. con batería
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Especificaciones DL-2000

�  ���Número de modelo: DYNAMICNORD DL-2000 Dive 
Light

�  ���Bombilla: CREE LED blanco (temperatura de color: 
6500 K)

�  ���Potencia máxima: 2000 lúmenes
�  ���Modos de funcionamiento: OFF, Brillo bajo (25%), 

Brillo medio (50%), Alto brillo (100%), Estrobosco-
pio, SOS

�  ���Tiempo de funcionamiento: bajo 400 min, medio 
250 min, alto 200 min, Estroboscopio 500 min, SOS 
200 min

�  ���Reflector: Reflector de aluminio brillante.
�  ���Lente de vidrio templado de 4 mm.
�  ���Ángulo de luz: 9 °
�  ���Tratamiento de la superficie: Premium Hard Anodi-

zation
�  ���Batería: 1 batería 21700 de Litio-ion recargable
�  ���Protección contra la inversión de polaridad por la 

instalación incorrecta de la batería
�  ���Voltaje de operación: 4.2V a 2.8V
�  ���Sumergible hasta 100 metros.
�  ���Dimensiones: longitud 171,7 mm x 49,5 mm de 

diámetro del cabezal y 32 mm (diámetr o del cuer-
po del foco)

�  ���Peso en superficie: 313 g. sin batería; 385 g. con 
batería

�  ���Peso bajo el agua: de 190 g. con batería
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Advertencia de batería baja

La luz parpadea tres veces cuando la potencia alcanza el 
5-10%; se repite al cabo de 5 segundos y luego cambia a un 
modo de iluminación más bajo. La luz se apaga automáti-
camente cuando la capacidad de alimentación es inferior al 
5% para evitar una descarga excesiva de la batería.

Instalacion de la batería

 � �Sostenga el foco con el cuerpo mirando hacia abajo 
y desenrosque la tapa de cierre.

  �Retire la batería usada del compartimiento, inserte 
una batería completamente cargada de acuerdo 
con las especificaciones de polaridad.

  �Enrosque de nuevo la tapa de cierre al cuerpo del 
foco. No apriete demasiado podría dañar la junta 
tórica.

Carga de la batería para DL-1200 

  �Mantenga el cargador alejado de objetos inflamables o 
explosivos y enchúfelo a la toma de corriente. La luz del 
cargador se muestra en verde cuando está inactivo.

  �Inserte la batería en la ranura del cargador teniendo 
en cuenta la polaridad.  La luz indicadora del cargador 
se muestra en rojo cuando la carga está en progreso y 
cambia a verde una vez completada la carga.

  �Durante el proceso de carga no pierda de vista el carga-
dor. Desconecte el enchufe de alimentación cuando se 
complete la carga.
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Carga de la batería para DL-2000 

Como la batería recargable DL-2000 tiene una ranura de 
carga incluida en la batería, por favor conecte su cable 
USB en esta ranura. Conecte el otro USB a su ordenador o 
portátil para la carga. Cuando está conectada y cargando la 
luz roja se enciende, cuando la carga se completa es verde. 
Retire el cable de carga e instale la batería. Está listo para 
su uso.

Cambio de modos

Para encender el foco gire el anillo magnético hacia la 
derecha para seleccionar el modo que desee: Bajo / 
Medio / Alto / Estroboscopio (sólo para DL-2000) / SOS, 
siguiendo los caracteres de intensidad. Cuando la luz 
está encendida, gire el anillo hacia la izquierda para 
apagarlo.

Precaución

  �Nunca intente reparar o modificar el foco usted mis-
mo.

  ��Manipule las bombillas con cuidado para evitar 
que se rompan. Las bombillas pueden romperse o 
estallar. Los fragmentos pueden causar lesiones 
en los ojos y la piel.       

  �Compruebe regularmente que el cuerpo del foco no 
tenga bordes afilados, arañazos o daños en la super-
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ficie o en la junta tórica, ya que esto puede causar que 
el foco se inunde bajo presión. LUBRIQUE LA JUNTA 
TÓRICA Y REEMPLÁCELA SI OBSERVA CUALQUIER 
ANOMALIA. (Evite aplicar lubricante en la sección 
transversal de la placa de circuito o del compartimien-
to de la batería, puede afectar a la conductividad).

  �Limpie bien la superficie del foco después de cada uso y 
deje que se seque completamente por dentro y por fuera 
antes del almacenamiento.

  �Extraiga la batería del su compartimiento para 
transportarla o almacenarla. No exponga la batería 
al fuego ni al calor directo. No moje la batería y no 
la golpee. Cárguela después de cada uso o cada 
tres meses para evitar el exceso de descarga.evitar 
el exceso de descarga.

  �Nunca deje el foco desatendido cuando está encendido.
  �Mantenga el dispositivo fuera del alcance de niños 

o mascotas.
�  �Nunca apunte la luz del foco a los ojos de las per-

sonas o de los animales.
  �No cubra ni bloquee el cabezal del foco cuando se 

encienda en la superficie para evitar daños por so-
brecalentamiento.

  �Se recomienda recargar la batería con un circuito 
de protección de recarga/descarga o BMS (Battery 
Management System) para este dispositivo.

  �En caso de inundación accidental, retire la batería, 
seque el foco y el compartimento de la batería lo 
antes posible para evitar daños secundarios. 

 

Política de devolución de garantías

El producto tiene una garantía de 2 años por defectos 
de material y producción. En caso necesario, por favor, 
póngase en contacto con su distribuidor local o con 
nosotros directamente. Por favor registre su producto 
en DYNAMICNORD.COM. Para obtener una garantía, 
necesita su comprobante de compra / recibo original.

Disposición

No arroje la lámpara o la batería a la basura domés-
tica. Deseche las piezas defectuosas en su empresa 
local de eliminación y reutilice las materias primas 
para un nuevo uso.
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Model/Modell

Serial number/Seriennummer

Date of purchase/Kaufdatum

Dealer stamp/Händlerstempel

Manufacturer/Hersteller

DYNAMICNORD GmbH 
Pettenkoferstraße 12 
83052 Bruckmühl / Germany




